


























Hur “Stina“ firade 
tjugondag Knut,

DET VAR TJUGONDAG-KNUT, och Nils 
och Karin höllo på att ge julgranen en 

liten extra uppfiffning, innan den på aftonen 
skulle gå sin ärofulla död i brasan till mötes. 
Pappa och mamma voro, som vanligt denna 
dag, hos morbror Knuts på middag, men hade 
— också som vanligt — lofvat att komma 
hem tidigt nog för att biträda vid autodaféen. 
Enligt gammal kär tradition var det nämligen 
pappas göra att, sedan granen ännu en gång 
strålat i all sin härlighet och därpå af mor och 
barnen ömt och varligt afklädts sin skrud, såga 
sönder den och placera den i en konstfärdig 
stapel i den stora öppna spisen i salen, där 
den sedan som “Knutsbrasa“ fick sprida glädje 
och glans in i det sista.

Näst julafton var därför tjugondagen den i 
barnens tycke roligaste under julen, och ifriga 
och glada sysslade de med sitt värf, då Lotten, 
husjungfrun, stack in sitt välfriserade hufvud, 
med den nätta serveringsmössan, genom dörren 
till tamburen.

“Lofvar barna att vara riktigt stilla och 
snälla och inte ställa te’ någe spektakel, medan 
jag kilar ned och kastar ett kort i lådan?“ 
frågade hon brådskande. “Jag dukar åf så 
fort jag kommer opp,“ tilläde hon med en 
blick på bordet, där Nils och Karin nyss in­
tagit sin ensamma middag, litet extra festlig i 
anseende till dagens betydelse.

“Ja, det lofvar vi, gå du,“ sade lilla Karin 
utan att se upp från den granna karamellen, 
hon just knöt en tråd om, “vi ska’ nog vara 
snälla.“

“Fast mamma sa’ då förstås, att du inte 
skulle gå ifrån oss, medan hon var borta,“ an­
märkte Nils och såg allvarsamt på henne.

“Ä’ Nils kanske rädd för att nå’n ska stjäla 
borfen, medan jag är nere?“ frågade Lotten 
försmädligt. “Förresten mente inte frun att 
förbjuda mig att gå ner te breflådan — det 
tar ju inte två minuter vet ja. Men våga er 
inte te’ tända ett enda ljus i granen medan 
jag ä’ nere, och akta er ni, om ni ä’ olydiga,“ 
ljöd hennes onådiga afskedshälsning, i det hon 
åter försvann.

Barnen fortsatte en stund ifrigt sitt arbete, 
då en ringning plötsligt afbröt stillheten om­
kring dem. Häpna sågo de på hvarandra.

“Tror Nils att det kan vara pappa och 
mamma — redan?“ frågade Karin sakta.

“Åhja — nog han det välan — men — —“ 
“Jo, Nils ska få se, att di kommer tidigare 

för att öfverraska oss!“ Och förtjust rusade 
Karin ut i tamburen och till farstudörren, där 
hennes små fingrar ifrigt drogo från rigeln, 
hvarpå hon med ett strålande, förväntansfullt 
uttryck i sitt lilla ansikte stack hufvudet ut 
genom dörren. Hon drog det dock lika hastigt 
tillbaka igen med en förskräckt blick på Nils, 
som följt henne.

“Nils — det är en buse!“ hviskade hon 
darrande.

“Förlåt en svulten stackare som ber om en 
liten slant te mat,“ ljöd med yrkesmässig ynk­
lighet en stämma utanför.

“Stäng dörren, Karin!“ hviskade Nils, som 
plötsligt drog sig till minnes mammas maning 
att aldrig öppna dörren, då de voro ensamma. 
Och med ett grepp i låset skulle han just 
hjälpa henne, då i detsamma en stor trasig 
och smutsig stöfvel stacks in i dörrspringan och
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ett pussigt blåfruset ansikte kom till synes i 
gläntan.

“Vi ger inga slantar, för vi får inte,“ sade 
Nils så manhaftigt han förmådde. “Var så 
snäll och ta bort foten, så jag kan få stänga 
dörr’n“, och han sköt undan den förskräckta 
Karin, som med runda uppspärrade ögon stir­
rade på den fruktansvärda uppenbarelsen.

I stället för att följa uppmaningen att draga 
sig tillbaka, trängde sig emellertid den stora, 
grofva foten allt längre in, och trots att Nils’ 
små sega pojkfingrar stretade emot så mycket 
de förmådde, stod inkräktaren strax efter inne 
i tamburen, plirande mot det elektriska ljuset 
— en så fullständig “koling“ i all sin prydno, 
som någon kunde önska sig, med fransade 
byxor och en flottskinande kavaj, igenknäppt 
ända upp till halsen under den buteljgröna 
slokhatten, som på sitt trasiga brätte bar en 
hel liten snödrifva.

“Allri kan ja’ tro att lilla herrskapet ä’ så 
hårdhjärtade, så dom inte unnar en stackars 
frusen och hungrig medmänniska att hvila sig 
en stund i värmen — bara här ve’ kamin,“ 
mullrade han med sin hesa brännvinsbas, i det 
han med händerna utsträckta, gick fram mot 
eldstaden. Det blef några ögonblicks tystnad, 
under det han vände och vred på de stora 
smutsiga näfvarna för att tina upp dem, medan 
barnen, stumma af häpnad och förfäran, be­
traktade honom.

“Det var malle det här!“ ljöd åter den 
skrofliga stämman. “Det ä’ annat än te drifva 
omkring ute i det här djädrans vädret. Jag 
tror vi slår oss ner en stund“ — och helt 
ogeneradt tog han plats på vedlåren invid ka­
minen, alltjämt med händerna sträckta mot den 
glimmande elden.

“Hvad det kryper skönt i skinnet,“ fortsatte 
han, oaflåtligt öppnande och slutande fingrarna, 
“ja’ trodde allri ja’ skulle få lif i dom mer, 
så illasinnadt som ja’ frusit sista veckan — — 
si det ä’ bra nog kallt hemma i min våning 
också, ska’ ja’ säja,“ tilläde han med en sar­
kastisk grimas och någonting i själfva tonfallet, 
som väckte lilla Karins undrande medkänsla.

“Hvarför eldar du inte då?“ frågade hon.
“Nej, si värmeledningen ä’ sönder, sir lilla frö­

ken.“
“Det dryper på mattan åf din hatt,“ afbröt 

Nils honom tvärt, med en misstänksam blick i 
sina kloka bruna ögon.

Främlingen förde hastigt handen till hatten. 
“För fadern- — så man kan glömma sig! Sitter 
ja’ inte här med hatten på! Förlåt en obildad 
yngling, lilla herrskapet!“ Och han lyfte var­

Berättelse för Idun af 
Emmy Köhler.

ligt af sig den drypande hufvudbonaden, gick 
till förstugudörren, som han öppnade, stack ut 
hatten och skakade af snön utanför, hvarpå 
han åter stängde, dock först efter att några 
gånger liksom pröfvande ha fört rigeln fram 
och åter.

“Såja! Jag kanske kan få lägga den på 
tork här en stund?“ Och utan att invänta svar 
placerade han den våta tingesten på kaminens 
blanka nickelhuf och vände sig sedan plirande 
mot barnen, som, tätt slutna till hvarandra, 
med ett slags skräckfylldt intresse iakttagit ho­
nom. Instinktmässigt drogo de sig tillbaka, 
då han nu närmade sig dem och med en stor 
gest räckte handen mot den af dem, som hän­
delsevis kunde ha lust till en intimare häls­
ning.

“Nu är den åtminstone varm och torr, och 
jag kanske kan få lof att hälsa på lilla herr­
skapet som det anstår en jäntleman,“ sade han 
förbindligt.

“Mitt namn ä’ annars Knut Johan Fredrik 
Karlsson, om jag får lof att presentera mej 
själf — i hvardagslag också Stina kallad,“ tilläde 
han med ett bredt grin.

Medan Nils med händerna på ryggen knappt 
märkbart rörde på nacken, lade Karin tvekande 
sin lilla hand i den svarta näfven och gjorde 
en liten nigknix.

“Heter du Knut?“ sade hon långsamt och 
såg med ett par stora, förvånade ögon upp på 
honom.

“Ja, hvad skulle en yngling väl annat heta 
i dag, lilla fröken?“

“Men då är det ju din namnsdag!“
“Jo, jo minsann, och jäklar antura, om ja’ 

inte tänker fira den med!“ utbrast “Stina“ 
med ett skrockande läte, som skulle föreställa 
skratt. “Det finns väl alltid nâ’nting att kalasa 
på i ett schangdoblare hus som det här.“ 
Och han tog ett par steg mot salsdörren, med 
en snabbt forskande blick in i det upplysta 
rummet. Men Nils tog också ett halft steg 
framåt.

“Pappa kommer strax hem,“ sade han, ofri­
villigt ledd af själfbevarelseinstinkten, “han 
och mamma ä’ bara borta en liten stund på 
middag hos morbror Knuts — och Lotten kom­
mer genast, hon är bara nere med ett bref“ —

“Jaha, javisst ja!“ sade “Stina“, “jag såg 
henne just då’ hon la’ det i lådan härnere, 
mörk klänning, hvitt förklä’, hvit mössa och 
schal — mycke’ nätt person förresten. Hon 
stog å talte’ med en bekant, och ja’ hörde henne 
just säga, att hon genast måste gå opp för 
småherrskapet var ensamma, men strax efter 
såg jag henne följa bekantingen opp åt gatan.“

“A, då kommer hon inte på länge, Nils!“ 
hviskade Karin hjärtängslig, väl förtrogen med 
Lottens vana att för små tête à têter på gatan 
glömma hela världen.

Nils rynkade betänksamt ögonbrynen. Hvad 
lilla Karin inte förstod, men som med ens slog 
honom och kom hans hjärta att klappa fortare, 
var att “Stina“ således vetat af att de voro 
ensamma, hvilket ställde hans intrång i en 
ännu betänkligare dager.

“Vill du inte vara så snäll och gå igen — 
du är ju varm nu,“ sade han så bestämdt 
hjärtklappningen och den ty åtföljande skälf- 
ningen i rösten tilläto honom att tala.

(Forts.)

Uppglf llfrldd (ander armeras), mldjevldd ch kJollÄngd 
erhåller Hl till Hder figur

fullt tillförlitliga, moderna o. eleganta
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SIR EDWARD WILLI­
AM THORNDALE pä 

Thorndale-Hill satt med 
tankfullt rynkad panna 
vid det massiva ekbor­
det i sitt biblioteksrum 
och läste ifrigt i ett hand- 
skrifvet dokument. De 
mot parken vettande 
fönstren stodo vidöppna 
och en engelsk sommar­
aftons milda luft ström­
made in i det hvälfda 
gemaket. Solen höll just 
på att gå ned; ännu var 

det dock tämligen ljust, men det oaktadt tycktes 
läsningen vålla den gamle herrn ansträngning. Han 
hängde förstoringsglaset, som han begagnat sig af, på 
en gammaldags argandisk lampa, och stödde hufvudet i 
handen.

Han hörde icke en kort knackning på dörren, utan 
spratt upp ur sina tankar först då en betjänt trädde 
in i rummet. Mannen bar en femarmad ljusstake 
och gjorde ett högst fantastiskt intryck, där han, 
iklädd sitt blodröda livré, stod i dörröppningen och 
höll de brinnande vaxljusen, hvilkas lågor häftigt flad­
drade i luftdraget.

Han anmälde att kyrkoherde Lawten kommit på besök 
för att stanna kvar till supén och att miss Ethel låtit 
duka ute på lilla verandan. Därvid sneglade han på 
dokumentet, som hans husbonde hade liggande fram­
för sig, och hans anletsdrag uttryckte plötsligt den 
högsta förvåning, då han läste den med stora bok- 
stäfver skrifna rubriken: ‘Mitt testamente“. Helt spon­
tant höjde han ljusstaken för att kunna läsa vidare, 
men under tiden hade sir Edward med möda rest sig 
ur stolen och varseblifvit att betjänten kommit för 
nära en portiär med ljusen. Han gaf honom en 
grundlig tillrättavisning för hans oförsiktighet. Tjä­
naren hade flere gånger tillförene blifvit ertappad, då 
han handskats vårdslöst med elden, och nu hotade 
hans husbonde att jaga honom på porten, om han lät 
dylikt komma sig till last ännu en gång.

Sir Edward gick därefter ut på verandan, där kyrko­
herden redan väntade honom. Strax därpå kom också 
miss Ethel, husets unga värdinna och en aflägsen 
släkting till den gamle baroneten, ditut, kyrkoherden 
läste en kort bordsbön och man grep sig an med 
måltiden.

Sir Edward befann sig mot vanan vid briljant 
lynne, han prisade hushållerskans, mrs Raddles, ut­
märkta kök och gjorde all heder åt rätterna och vi­
nerna, isynnerhet åt det gamla portvinet, som var hans 
stolthet.

Han omtalade äfven, att han upprättat sitt testa­
mente, hvilket gaf kyrkoherden, som hittills suttit så 
godt som alldeles tyst och endast ägnat sig åt måltiden, 
anledning att uppmärksamt lyssna och Ethel att i spänd 
förväntan rikta sina vackra blåa ögon mot sir Edward.

“Ja, det har kostat 
mig alldeles tillräckligt 
med arbete, så kortfat- 
tadt det än är,“ började 
åter baroneten, “men nu 
har jag också fått det 
så som jag vill ha det. 
Min brorson Robert, den 
slyngeln, har jag gjort 
arflös . . .“

Här afbröt han sig 
ett ögonblick och iakttog 
den unga flickan, hvars 
kinder blefvo alldeles 
purpurröda; lugnad fort­

for han: “Hvarför rider han icke sin häst, som det 
anstår en adelsman på landet, och dricker sitt glas 
i stället för att kasta sig på skriftställeri ? — Åt dig, 
Ethel, har jag donerat ett kapital tillräckligt stort 
att skydda dig mot nöd och äfven dugande som hem­
gift, ifall du äktar en förmögen man, men inte till­
räckligt att lefva på för den som är medellös förut.“

Ethels ögon fylldes med tårar. Hon sänkte huf­
vudet för att dölja dem, då hon stammade ett par ord 
till tack; men sir Edward låtsade ej om hennes sin­
nesoro,- utan fortsatte sin redogörelse, i det hans 
läppar krusades af ett ironiskt leende: “Mina tjänare 
äro också ihågkomna. Bob får mest, därför att han 
varit längst i min tjänst. Men åt mrs Raddle ger jag 
ingenting.“

Pastorn såg upp, förvånad.
“Hvarför det?
Sir Edward svarade allvarligt:
“Om jag skänkte henne något, skulle hon genast 

springa åstad och gifta sig med den där tjufskytten 
och odågan Ben, som hon, den narraktiga människan, 
gått och förgapat sig i. Får hon däremot ingenting 
af mig, måste hon söka sig en ny tjänst, hvilket blir 
en lätt sak för henne med hennes skicklighet i kok­
konsten.“

Därefter lutade han sig tillbaka i stolen och sade 
till Lawten:

“Hvad ni har att vänta af mig, talar jag inte om. 
Möjligtvis blir det en rätt vacker summa, möjligen 
också motsatsen. Men så mycket kan jag säga, att 
största delen af min förmögenhet kommer att tillfalla 
fromma stiftelser och skolan i Eton, där jag studerade.“

Medan sir Edward gaf sina åhörare dessa intres­
santa meddelanden, hade åtskilligt annat af vikt in­
inträffat. Bob, som med egna ögon sett testamentet, 
hade berättat därom i köket och jungfrukammaren, och 
hans ord hade, som man kan förstå, väckt den största 
sensation och framkallat en dispyt om innehållet i det 
betydelsefulla aktstycket. I köket befann sig samtidigt 
en ung man på besök, en glad garçon, känd i hela 
grefskapet under namnet lustige Ben. Då Bob berättat 
hvad han sett, hviskade Ben några ord i sin kärestas, 
mrs Raddles, öra och lämnade köket. Efter ett par 
minuter syntes han stående under den lilla verandan, 
och här hörde han, tryckt intill muren, största delen af 
samtalet, som sir Edward förde med sina gäster.

Då miss Ethel lämnade de båda herrarne ensamma 
och de fått ytterligare ett par buteljer vin att veder­
kvicka sig med samt schackbrädet blifvit placeradt 
emellan dem, kröp Ben fram från sitt gömställe, begaf 
sig till mrs Raddle, med hvilken han samtalade en kort 
stund, hvarefter han springande skyndade tillbaka till 
byn.

I värdshtfset “Vildsvinshufvudet“ satt under tiden 
en ung man och rökte sin pipa samt läste i en bok 
vid skenet från ett talgljus.

Värden behandlade honom med förekommande artig-

Sir Edward Thorndale, Ethel Allen och kyrkoherde Lawten.

het. Det var nämligen 
Robert Thorndale, bror­
son till ägaren af Thorn­
dale-Hill och, som man 
ansåg sannolikt, den blif- 
vande arftagaren till god­
set. Förutom den unge 
författaren fanns ingen 
annan gäst närvarande i 
rummet, alldenstund ung­
domen spelade fotbol 
ute på gården och by-1 
invånarne stodo och
sågo på. Robert Thorndale.

Plötsligt blef den
läsande störd i sin ro af Ben, hvars högröda 
ansikte visade sig i dörröppningen. Robert Thorn­
dale mottog vänligt den unge mannen, med hvilken 
han ofta lekt tillsammans som pojke. Han ville 
bjuda honom på öl, men till värdens stora förvåning 
afböjde Ben, sköt sin stol helt nära Roberts och talade 
en stund ifrigt med honom. Så fort samtalet var slut, 
tog Ben afsked och ’lämnade Robert kvar i en synbart 
mycket allvarlig stämning. Efter hand ryckte denne 
sig lös ur sina tankar, skref ett bref till sin kusin 
miss Ethel Allen, hvilket han lämnade till värden att 
ombesörja, och gick därefter till hvila.

Påföljande morgon i gryningen väcktes byn af hof- 
slagen från en galopperande häst. Ryttaren var Bob 
och han ropade i förbifarten till en och annan af by­
folket, som öppnat sitt fönster för att höra hvad som 
var å färde, att baroneten träffats af ett slaganfall och 
att han, Bob, nu vore på väg efter doktorn. Men då 
dennes vagn rullade fram till godsets hufvudtrappa, 
hissade man just Thorndale-Hills flagga på half stång; 
sir Edward William Thorndale hade aflidit utan ha åter­
fått medvetandet.

En stor skara människor var i den tidiga morgon­
stunden församlad i sorgehuset; aflägsna släktingar, 
förpaktare, grannar, kyrkoherden och den aflidnes no­
tarie. Det hade genast blifvit bekant att ett testa­
mente förelåg. Då därför notarien uttryckte som 
önskvärdt att biblioteksrummet borde stängas igen, 
tills rättens handhafvare hunnit inställa sig, gick 
man genast med härpå. Flere af de närvarande, däri­
bland den dödes brorson, som föreföll märkvärdigt 
lugn, begåfvo sig till rummet, dörren öppnades litet, 
så att man kunde se att fönstren stodo uppslagna, 
hvarefter kyrkoherden vred om låset och tog nyckeln i för­
var. Efter hvad han uppgaf hade han lagt märke till 
att testamentet fortfarande låg kvar på bordet.

Klockan tre på eftermiddagen, det var den 23 juli, 
infunno sig de juridiska tjänstemännen. Man öppnade 
dörren, trädde in i rummet och letade på bordet, men 
—- testamentet var försvunnet ; en liten askhög samt 
några förkolnade pappersrester lågo. i stället för doku­
mentet på den lätt svedda bordsskifvan. Rundt om­
kring fann man några stelnade vaxdroppar, som otvif- 
velaktigt runnit från ett 
ljus.

Det uppstod en oer­
hörd förvirring. Man 

genomsökte rummet 
utan resultat, och ingen 
väntade heller att finna 
något testamente, ty 
alla voro öfvertygade 
att det blifvit uppbrändt.
Alla fönster stängdes 
genast,- dörren förseg­
lades och den till- 

städeskomna skaran 
lämnade slottet under

Betjänten Bob Smith

\v\\N

Mrs Eliza Raddle. Benjamin Smith.
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stor bestörtning. Äfven Robert, arftagaren, gick sin 
väg.

Lagens handhafvare skredo genast till handling. 
Man häktade Robert Thorndale, Ethel Allen, betjänten 
Bob Smith, mrs Eliza Raddle, Benjamin Smith, kallad 
Ben, och — kyrkoherden Samuel Lawten. De blefvo 
såsom misstänkta att ha antingen förstört eller varit 
behjälpliga vid förstörandet af aflidne sir Thorndales 
testamente förda inför domaren, som hänvisade målet 
till brottmålsdomstolen med afböjande af den borgen 
man velat ställa för de anklagade.

Anklagelsepunkterna voro följande:
1. Mot Robert: Han hade genom Ben fått veta 

att hans onkel gjort honom arflös, hvadan han hade 
påtagligt intresse af att testamentet blefve skaffadt^ur 
vägen. Hade han alltså ej själf förstört detsamma, låge 
det antagandet dock nära till hands, att han varit upp- 
hofvet till den brottsliga gärningen. En graverande 
omständighet var ett bref, som han altonen före döds­
fallet skrifvit till sin fästmö Ethel Allen, och hvari 
han uppmanar henne att icke fälla modet, ty ännu var det 
ej alla dagars afton, sämt ber henne om ett samtal på­
följande morgon. Naturligtvis hade gärningen blifvit 
planlagd under detta samtal, ehuru han själf bestred 
att något dylikt ägt rum, och utförandet af dådet 
skett omedelbart efteråt.

Förgäfves framhöll försvarsadvokaten, att om Robert 
velat undanskaffa testamentet, skulle han med all sä­
kerhet valt ett mindre uppseendeväckande tillvägagångs­
sätt, exempelvis genom att kasta dokumentet i vattnet 
eller bränna upp det i kaminen. Domstolen häfdade 
som sin mening, att den anklagade just sökt att skjuta 
skulden på en tillfällighet, för att det skulle se ut som 
om en vårdslös tjänare eller den döde själf kommit för 
nära med ljuset, hvarvid dokumentet fattat eld.

2. Ethel hade otvifvelaktigt handlat på inrådan af 
Robert; att hon genom testamentets förstörande gick 
miste om de penningar, som skulle tillfalla henne, 
kunde vara henne tämligen likgiltigt, eftersom hon äm­
nade gifta sig med Robert, som nu var i besittning af 
den ofantliga förmögenheten.

3. Ej mindre graverande voro misstankarna hvad 
Ben beträffade. Han hade alla skäl att frukta testa­
mentet, därför att det lade sig hindrande i vägen för 
hans giftermål med mrs Raddle och hans plan att med 
hennes förmögenhet köpa en värdshusrörelse. Hur 
stort hans intresse i själfva verket var framgick af 
hans bekännelse, att han lyssnat och satt sig i för­
bindelse med Robert. Han kunde lika litet förneka 
att han under natten försökt intränga i rummet för att, 
som han påstod, noggrant genomläsa testamentet.

Några sönderbrutna ribbor i spaljeren och aftryck af 
hans fotsulor i trädgårdsrabattens mjuka mull hade 
förrådt honom. Han ville visserligen göra troligt att 
han afstått från att klättra uppför muren, emedan före­
taget syntes honom alltför vågadt, men ingen trodde 
honom, då hans oförvägenhet och vana vid dylika 
streck voro välbekanta. För öfrigt stod det utom allt 
tvifvel att Robert lofvat honom en större belöning, om 
han röjde testamentet ur vägen.

4. Mrs Raddle hade också skäl att vara missnöjd med 
den döde och hans testamentariska dispositioner. Såväl 
hon som hennes fästman Ben skulle finna det förenligt 
med sin fördel, om dokumentet förstördes. Eftersom 
hon stod för hushållet och för öfrigt hade mycket att 
säga i husets angelägenheter, kunde hon lätt skaffa 
sig tillträde till rummet och äfven förhjälpa Ben ditin.

5. Misstankarna mot Bob voro mindre besvärande. 
Det låg i hans intresse att testamentet blef bevaradt, 
men han måste själf tillstå att nyfikenheten om natten 
drifvit honom in i rummet för att läsa igenom akt­
stycket. Vaxdropparne vittnade att han haft ljus med 
sig, och till följd af hans bekanta oförsiktighet låg åt­
minstone den misstanken nära, att han genom slarf 
anstiftat branden.

6. 'Tyvärr var också kyrkoherden Lawten starkt 
komprometterad i saken. Han hade lämnats i okunnig­
het om testamentets dispositioner, och redan nyfikenheten 
kunde därför tänkas ha lockat honom att smyga sig 
in för att läsa det. Därvid kunde han ha råkat tända 
eld på papperet af oförsiktighet, eller också, vare sig 
han haft ondt i sinnet eller ej, förstört det mot sin 
vilja. Men nu tillkommo följande omständigheter: Gär­
ningen hade otvifvelaktigt utförts tidigt på morgonen. 
Det stämde ej med kyrkoherdens förklaring att han sett 
testamentet, då han första gången stängde rummet. 
Han ensam hade burit nyckeln i fickan, och då doku­
mentet senare ej fanns på sin plats, så kunde ingen 
annan än han under mellantiden bränt upp det. Han 
inskränkte då sitt påstående till att han endast sett 
något hvitt, som förmodligen var askan, fast han trott 
det vara testamentet, men denna förklaring hjälpte ho­
nom föga.

Samtliga de häktade förnekade sin skuld i- hvad- 
som skett. En mängd förhör höllos, hela slottet, utom 
det förseglade biblioteksrummet, underkastades den nog­
grannaste undersökning, men man fann intet testamente 
och heller inga spår, som kunde leda till upptäckt.

Efter ungefär ett års förlopp sammanträdde rätten 
för att döma i målet mot Robert Thorndale och hans 
medbrottslingar. Flere dagar förflöto under pinsamma 
korsförhör och bildandet af jury. Då — man skref den
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22 juli — anhöll Roberts advokat att man måtte före­
taga en visitation af biblioteksrummet. Ehuru man 
inte kunde vänta sig den ringaste nytta häraf, beslöts 
i alla fall att undersökningen skulle ske, och påföljande 
dag stodo rättens ledamöter, försvarsadvokaterna och 
de anklagade framför det ödesdigra 
rummet.

Man bröt förseglingen och. 
trädde in. Luften var kvaf, hvar- 
för fönstren öppnades. Ett klart, 
varmt solsken strömmade in, och 
de anklagade kastade vemodsfulla !. . 
blickar utåt parken, där de ej på \ 
länge fått lustvandra. v

Domaren gaf juryn en förkla- X 
ring öfver situationen. Han pekade 
på bordet och lade ett hvitt pap- ^ 
persblad på den svedda fläcken för 
att visa, hur man angifvit att testa- 
mentet legat. Det var nu nästan 
på timmen ett år sedan det stängda 
rummet förra gången öppnats.

Från biblioteket begaf sig hela 
skaran ned i trädgården för att 
granska spaljeren, uppför hvilken 
Ben ämnat klättra. Under tiden hölls 
rummet sorgfälligt stängdt. Då man 
femton minuter senare vände tillbaka, 
möttes alla af en högst öfverras- 
kande syn. Papperet, som domstols- 
presidenten demonstrerande lagt på 
bordsskifvan, var uppbrändt, och 
det återstod endast en liten askhög, 
från hvilken lätta rökskyar ringlade 
upp i luften.

Plötsligt stod det klart för en- 
hvar, både hvem som bränt upp 
testamentet och hvilken som hjälpt 
till att utföra dådet. — Vi bedja nu 
våra läsare gissa: hvem var gär­
ningsmannen ‘

OPERETT-TEATERNS nyhet “H. K. H.“ 
torde enbart till följd af namnet komma 

alla rojalistiska hjärtan att klappa fortare, dels vid 
tanke på att sägnen om kungaglansens äkthet 
här skall få verklighetsbelysning, dels af oro 
öfver möjliga vanvördigheter mot tronens be- 
sittare. Men författarne ha inte gått till ytter­
ligheter åt någondera sidan, utan snällt hållit 
sig till det småtrefliga och småsatiriska.

Man tänke sig en ung söt drottning öfver ett 
litet rike, som ej nämns i Almanach de Gotha. 
Till henne kommer en giljande prins från ett annat 
litet rike, åtföljd af sin far, “un roi en exil“. 
Prinsen får drottningen till gemål — och så till

3 =C

från seenen oeh estraden
3 — .............. .............^=a

vida är allt godt och väl. Men då han vill 
taga del i regeringen, blir han vänligt men 
bestämdt afvisad af drottningen och hennes 
ministrar. Hans skyldighet är att trygga tron­
följden och därmed basta. Prinsen-gemålen 
blir naturligtvis desperat öfver en sådan saker­
nas ordning och reser sin väg, men upphinnes vid 
gränsen och föres tillbaka, hvarefter historien 
slutar med att prinsen får bli ej blott sina

barns far, utan också sköta regeringstöm- 
marne.

Musiken, af Caryll, är lättflytande och pikant. 
Drottningen har en behagfull och vackert 
sjungande representant i fru Hilma Mattson- 
Nyström och hr Ottosons prins ser så där 
romantiskt bra ut ut som det är brukligt i de 
tyska följetongsromanerna. “Le roi en exil“ 
spelas roligt nog af hr Adami, fast ingen kan 
bli klok på hvarför han snart sagdt i alla roller 
skall gå som en öfveransträngd hofmästare. 
Ministrarne utmärka sig för lyckade masker.

Ariel.

mt
mjLj. :

m *

Operetten "H. K. H.“ L Ministrarne med konseljpresidenten (hr Textorifis) längst till höger. 2. Scen ur första akten: k:nseljpresidenten (hr Textorius), exkonungen (hr 
Adami), prina Cyril fhr Ottoson), drottning Sonja (fru Mattson-Nyström) och Zanofa (fru Leijman-Uppström). A. Blomberg foto.
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KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman.
Lxmeh. af Elisabeth Ostmans Husmo- 

derskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FOR

VECKAN 2—8 JANUARI 1910.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
färserade tomater med stekt potatis ; 
mjölk; kaffe eller te med hvetekring- 
lor. Middag: Stekt filét af abborre 
med citronsås ; ehtrecôtes i vin med 
spansk sås; legymèr och salader; blanc- 
manger med mandeläss.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
tiafregrynsgröt med mjölk; sillgratin; 
mjölk ; kaffe eller te. Middag: 
Jämtska kotletter med ärter; Eskils- 
tunasoppa med skorpor.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt svizrnjure med gräddsås ; mjölk; 
«affe eller te. Middag: Frikassé på 
calf med potatis ; chokladkräm. v

ONSDAG. (Trettondagsafton) : F r u- 
cost: Smörgåsbord; kokt frankfurter- 
vorf med pepparrot och potatis ; mjölk ; 
caffe eller te. Middag: Lutfisk med 
skiradt smör och ryska ärter; risgryns­
gröt med mjölk.

TORSDAG. (Trettondagen) : Frü­
hst : Smörgåsbord ; franska kotletter 
ned ärter; mjölk; kaffe eller te med 
;affranskrokar. Middag: Kejsarsoppa 
ned oststänger; hummermajonnäs; 
stekt tjäder med brynt potatis och 
;alader; citronkräm med mandelfor* 
nar.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ågelstufning i snäckor (rester från 
rettondagen) ; mjölk; kaffe eller te. 
Æiddag: Kall skinka och fläskkorf 
ned potatispuré ; blåbärskompott med 
'ispad grädde.

LÖRDAG, Frukost: Smörgåsbord ; 
)iffstek med potatis; mjölk; kaffe el- 
er te. Middag: Laxpudding med 
iggstanning; slätvälling med ägg.

RECEPT:
Färserade tomater II (f. 6 

>ers.). 6 stora tomater, 3 msk. smör
60 gr.), 4 msk. mjöl, inkromet af 
ornaterna, 2 msk. grädde, 2 msk. cham- 
nnjonspad, V2 tsk. fint hackad portug.

lök, 1 hg. kalfbräss, 1 liten burk cham­
pinjoner, 1J2 msk. madeira, salt, hvit­
peppar.

Till formen: 2 msk. smör, 2
msk. stötta skorpor.

Beredning: Tomaterna sköljas,
torkas och ett lock utskäres uppe
vid stjälken. Tomaterna urhålkas med 
en silfversked. Hälften af smöret fräses 
med mjölet, inkromet, grädden och 
champinjonspadet tillsättas jämte den 
fint hackade löken, och såsen, som bör 
vara bra tjock, får koka 5 min., hvar- 
efter den passeras genom hårsikt.

Kalfbrässet blancheras, påsättes i ko­
kande, saltadt vatten och får koka
V2 tim. eller tills det är hvitt och fast. 
När det kallnat skrädes det och skäres 
i små tärningar. Champinjonerna skä­
ras likaså i tärningar och fräsas i 
resten af smöret jämte kalfbrässet. 
Svampen och brässet blandas med den 
passerade såsen och afsmakas med vinet 
och kryddorna. Därmed fyllas toma­
terna och locken påläggas. De ställas 
i en smord och brödbeströdd låg paj­
form och beläggas med små smörfloc­
kar. Sist strös resten af de stötta 
skorporna öfver och tomaterna stekas 
i ugnen omkring V2 tim.

De serveras till smörgåsbordet eller 
som mellanrätt.

Stekt filet af abborre med 
citronsås (f. 6 pers.) l1/* kg. ab­
borrar, 1 msk. .salt, 1 tsk. ättika.

Till panering: 1" ägg, 3 msk. 
hvetemjöl, 3 msk. fint stötta skorpor.

Till stekning: 3 msk. smör (60 
gr.).

Sås: V2 hg. smör, 2 äggulor, 3
del. tjock grädde, skal och saft af 
V2 liten citron, 1 tsk. strösocker, 2 
msk. förvälld, finhackad persilja.

Till gar n e r i n g : 1/2 citron i skif- 
vor, persilja.

Beredning: Abborrarna urtagas, 
sköljas mycket väl och torkas med en 
fiskhandduk. ,Hufvudet af skäres och 
fisken skäres i fileter med en spetsig 
knif, skinnet, ryggbenet, fenorna och 
alla småben borttagas. Filéterna ih- 
gnidas med saltet och ättikan och 
få ligga 1 tim., hvarefter de ånyo tor­
kas med en duk. Fileterna penslas 
med det uppvispade ägget och vändas 
i en blandning af hvetemjölet och de 
stötta skorporna En tack järnspanna 
upphettas långsamt och smöret brynes 
däri, fiskfileterna iläggas och stekas 
vackert gulbruna på båda sidor. Till 
såsen skiras smöret i en kastrull, de 
vispade äggulorna och grädden tillsät­
tas, hvarefter såsen får sjuda öfver el­
den, men ej koka. Såsen afsmakas 
med citronskalet, citronsaften, sockret 
och persiljan. Fisken upplägges på 
varmt serveringsfat, såsen hälles öfver 
och anrättningen garneras med persilja 
och citronskifvor.

Entre-côtes i vin (f. 6 pers.) 
1V2 kg. entre-côtes, 1 hg mager, rökt 
skinka, 2 msk. smör, 1 tsk. salt, 3/<i 
lit. buljong, 2 del. madeira.

Sås: V2 lit. stark, brun buljong, 
1 liten morot, 5 persiljestjälkar, IV2 
msk. smör, 2 msk. mjöl, köttsky, salt, 
socker, hvitpeppar.

Beredning: Köttet tvättas _ med 
en duk doppad i hett vatten. Skinkan 
skäres i strimlor och därmed späckas 
köttet i täta jämna rader. Smöret bry­
nes i en stekgryta, köttet ilägges och

fr. Kr. 44. 
„ „ 33.
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brynes väl på alla sidor, hvarefter det 
saltas och den kokande buljongen och 
vinet påspädas litet i sänder och köttet 
får sedan färdigsteka med tätt slutet 
lock omkring 2 tim. Till såsen kokas 
buljongen méd den skrapade och sön­
derskurna moroten, samt persiljan, tills 

j buljongen fått god smak, då den silas 
' och skummas. Smör och mjöl samman- 
fräsas, buljongen och den silade samt 
skummade köttjusen tillsättes litet i 
sänder, hvarefter såsen får koka 15 
min. Den afsmakas med kryddorna 
och mera vin tillsättes, om så önskas.

Blanc-manger med mandel­
äss (f. 6 pers.). 1 hg. sötmandel, 5 
gr. bittermandel, 1/2 lit. tjock grädde, 
socker efter smak, 1 msk. sherry, 2 
röda och 2 hvita gelatinblad, 2 msk. 
varmt vatten.

Till garnering: 25 gr. sötman­
del.

Beredning: Mandeln skållas och 
drifves genom mandelkvarn, grädden 
vispas till hårdt skum, hvarefter sock­
ret, vinet samt det sköljda och i 
varmt vatten upplösta gelatinet till­
sättas. Massan slås i en geléskål och 
ställes på svalt ställe att stelna. Då 
blanc-mangern skall serveras, garne­
ras den med den skållade och i fina 
strimlor skurna mandeln.

Jämtska kotletter (f. 6 pers.). 
4 hg. finhackadt buljongskött,' 1 hg. 
benfritt oxkött, V2 hg späck, 1 ägg, 
2 kkp. gräddmjölk, 2 msk. stötta skor­
por, 1 liten rödlök, 1/2 msk. smör (10 
gr.) till löken, 2 tsk. salt, tsk. 
hvitpeppar, V4 tsk. ingefära.

Till panering: 1 ägg, 1 kkp. 
stötta skorpor.

Till stekning: 4 msk. smör (80 
gr.).

Beredning: Oxköttet tvättas med 
en duk, doppad i hett vatten, skäres 
i tärningar och drifves tillika med 
späcket genom köttkvarn och blandas 
med det finhackade buljongsköttet. 
Därefter tillsättes det uppvispade äg­
get, gräddmjölken och kryddorna, och 
färsen arbetas omkr. 20 min. Rödlöken 
skalas och förvälles, hackas fint och 
fräses i smöret samt tillsättes sist i 
köttfärsen. Af färsen formas små kot­
letter i form af hjärtan, hvilka pens­
las med uppvispadt agg och beströs 
med stötta skorpor. Kotletterna ste­
kas hastigt i smöret, uppläggas på 
varmt serveringsfat och serveras helst 
med brun sås och ärter.

Eskilstunasoppa (f. 6 pers.) 
IV2 del. korngryn, 21/2 lit. vatten, 
1 lit. färska syrliga äpplen, 1 kkp. 
krossocker, 2 äggulor, 2 del. tjock 
grädde.

Biskvier, krusbärssylt.
Beredning: Grynen sköljas väl 

och påsättas att koka i kallt vatten, 
äpplena sköljas, torkas, skäras i klyf­
tor och kärnhusen borttagas. De ned­
läggas i soppan när den kokat upp. 
Då grynen är o mjuka, och äpplena falla 
sönder, passeras soppan. Sockret till­
sättes och soppan får ett uppkok. Ägg­
gulorna och grädden vispas upp i sopp­
skålen och soppan tillslås under stark 
vispning.

Den serveras med biskvier och krus­
bärssylt.

Franska kotletter (f. 6 pers.). 
V2 kg. magert svinkött, V2 kkp. fint

1 Ol/- tliriTl

grädde, 1 del. vatten, 3 msk. fint 
hackad persilja, salt, hvitpeppar.

Panering: 1 kkp. stötta skorpor.
Till stekning: 3 msk. smör, 2 

kkp. buljong.
Beredning: Köttet torkas med en 

duk doppad i hett vatten, skäres i 
bitar och -drifves 4 ggr genom kött­
kvarn. De stötta skorporna blandas 
med det uppvispade ägget, grädden och 
vattnet, samt få stå och svälla 1/2 
tim.

Färsen arbetas därefter tillsammans 
med skorpblandningen, tills den är 
jämn och smidig. Den afsmakas där­
efter med kryddorna och persiljan och 
få stå och svälla 3—4 tim.

Af färsen formas små aflånga kot­
letter, hvilka vändas i fint stötta skor­
por och stekas vackert bruna i smöret.

Pannan urvispas med den heta bul­
jongen och såsen hälles öfver kotlet­
terna på serveringsfatet.

Kejsarsoppa (f. 6 pers.). V2
msk. smör, 1 msk. mjöl, 2 lit. stark, 
klar buljong, 1/2 tsk. salt, Vö tsk. 
kajennpeppar, 1 tsk. socker, 1 del. 
marsala, 2 äggulor, 1 del. tjock grädde.

Förlorade ägg: 6 ägg, vatten, 
salt, V2 tsk. .ättika

Beredning: Smör och mjöl sam- 
manfräsas, buljongen påspädes litet i 
sänder, under flitig rörning och soppan 
får koka 15 min. Den afsmakas med 
vinet och kryddorna. Äggulorna och 
grädden vispas upp och tillsättas i 
soppan, som därefter upphettas, men 
får ej koka. Äggen förloras i kokande 
vatten tillsatt med salt och litet ättika 
samt serveras till soppan.

{^NNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

unna införas i följande veckas num- 
ner.

LEDIGA PLATSER
JAM eller herre med förmåga att un- 
.ervisa en 12 års gosse i de ämnen 
om tillhöra allm. lärov. 4 :de klass, 
rhåller genast anställning å landet. 
Ivar med löneanspråk till »X. Y.», Gum. 
Liinonsbyrå, Malmö f. v. b.
- KONTOR finnes fast anställning
ör en dam van vid maskinskrifning 
ch enklare bokföring. Svär till »Or- 

entlig», Iduns exp. 
godt hem, liflig trakt, stationssam-

älle, får hushåll svan, bildad flicka 
lats, där husmodern själf är för- 
indrad sköta hushållet. Tvänne tjä- 
are finnas. Nya Inack-Byrån, Brun- 
ebregsg. 3 B, ■ Sthlm.
. egendom i Södermanland får bildad, 
ushållsvan flicka, kunnig i matlag- 
ing plats. Nya Inack.-By rån. Brunke- 
ergsg. 3 B, Sthlm.
ÖR en god och präktig flicka, om- 
ring 20 år, frisk och med godt lynne, 
cm passar till hjälp och sällskap åt 
vå gossar 3V2 och 7V2 år, finne-s 
lats nu ledig. Skall hålla gossarnes 
im och badrummet städade samt för 
frigt vara fruns hjälpande hand. Skall 
ira kunnig i sömnad. De allra bästa 
îk. fordras. Lön 15 kr. Svar till 
Vänligt bemötande», Sv. Telegramb. 
nnonsafd., Göteborg.
På förekommen anledning 

Lir den 15 instundande januari 
Lats ledig för en snäll och ordentlig 
okerska. Närmare meddelas pr riks- 
;lefon 69, Bollnäs.

PLATSSÖKANDE
ILDAD flicka, kunnig i matl, bak­
ing, sömnad, handarb. söker plats, 
odt lynne. Yackra bet. Norra Inack.- 
yrån, MaJmskillnadsg. 27, Sthlm.

BILDAD flicka, kunnig i matlagning, 
bakning, alla husliga bestyr, söker 
plats. Goda rek. Svar »Villig—arbet­
sam»,' Sv. Telegrambyrån, Sthlm. 
22-äRIG anspråkslös flicka som ge­
nomgått Elisabeth östmans husmoders­
kurs, kunnig i linnesömnad, önskar 
plats i familj. Lön önskas. Svar till 
»22 åp>, Iduns exp. f. v. b.
22 ÄRS FLICKA med goda betyg från 
8-kl. läroverk önskar plats som lä­
rarinna. Svar till »Undervisningsvan 
och anspråkslös», Iduns exp.
I bildadt, godt hem, där tjänarinne- 
hjälp finnes, önskar 23-årig hushålls­
van flicka till 15 jan. eller senare 
plats som biträde åt husmodern. Plikt­
troget, villigt och pålitligt arbete pre­
steras. Svar till »Verklig hjälp», 
Iduns exp.
HUSLIG, anspråkslös flicka från godt 
hem på landet, därifrån -flerårig prak­
tik, som genomgått 8-kl. läroverk samt 
kurs i Facksk. i Uppsala, önskar kom­
ma i bildad fam. för att deltaga i 
hemmets skötande, äfvensom hjälpa 
barn om sådana finnas med läxläsning 
och pianospelning Lön efter förtjänst, 
men framför allt önskas vänligt be­
mötande. Svar till »H. 19 år», Vä­
sterås p. r.
SJUKGYMNAST som vistats några år i 
Tyskland önskar plats på landet, helst 
i Stockh. närhet för att mot fritt 
vivre lära hushåll. Svar »H. G.», Allm. 
Tidningskontoret, Stockholm. 
BARNSKÖTERSKEPLATS i # England 
önskas af bildad, bamkär flicka, fullt 
kompetent att på egen hand sköta 
späd t barn, kunnig i sjukvård, äfvenså 
sömnad. Goda betyg och rek. från 
läk. finnas. Svar till »Marianne», un­
der adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.
UNG lärarinna, van att undervisa, fina 
ref., önskar till vårterminen plats. Svar 
till »Fortune», under adress S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.
LÄRARINNA med mångårig undervis-
ningsvana samt skicklig i språk ön­
skar plats i familj eller skola. Svar 
till »Lärarinna 1910», Iduns exp.

ENGLAND, comfortable Home life offe­
red to young educated ladies wishing 
to learn the language . Swedish Ref. 
Kimber, 4 St. Stephens Road West, 
West Ealing.
ENGELSKT hem i Dalarne, med till­
fälle att få engelska lektioner af in­
född engelska, särskildt under julfe­
rierna, erbjudes af miss Young, Snöån, 
Ludvika.
PARIS-FAMILLE française reçoit quel­
ques pensionnaires désirant apprendre 
le français. Rëférencesen Suède. M :me 
Ouvret, 10 Rue Scheffer..
FÖR 2 unga damer med fast anställning 
som vilja dela stort vackert rum fin­
nes inackordering i godt hem å Öster­
malm till nyår. Centralt läge. Ref. 
om så önskas. Närmare upplysningar 
Riks. ö. 311 eller till »Hemtrefnad», 
Iduns- exp.
BILDAD och oberoende dam sökes för 
att dela hem o'ch vacker mindre vå­
ning å Östermalm med bildad änke­
fru. österm. inack.-byrå, Brahegat. 33, 
Stockholm.
UTOMORDENTLIGT god och billig in­
ackordering kunna tvänne flickor, gos­
sar eller herrar få. Svar till »Vän- 
lig», Norrköping p. r.

Inackordering
önskas på nyåret, för 12 ärs flicka 
i ett godt och vänligt hem i mellersta 
Sverige, där undervisning tillsammans 
med jämnårig kan erhållas i tredje 
klassens kurs. Reflekterande torde i 
bref meddela sig adr. till »Landtluft», 
Iduns exp. f. v. b.

London.
High-class Board-Residence 29 Queen’s 

Gardens, Hyde Park, W. Electric light. 
Baths and every modem convinience. 
Close to busses and tube-stations. 
Highly recommended. Miss Myrin.

Hushàllselever
samt några andra unga damer erhålla 
god inackordering på naturskön vid 
barrskog belägen egendom i Söderman­
land. Tillfälle till sport. Ungdom fin­
nes. Svar till fru Tora Anander, Dalby 
pr Bettna. Rikstel. Bettna 9.
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Inackordering,
ensamt eller deladt rum, kan erhållas 
hos Fru Maria Planting-Gyllenbåga, Ar- 
tillerigat. 24, III. Allm. tel. 222 23.

Äldre man önskar förstklassig inack.
jämte två à tre omöblerade rum hos 
bildad, äldre änkefru, Östermalm el­
ler Vasastaden. Prima ref. önskas. Kan 
också passa hos någon, som önskar 
flytta upp till Stockholm och kan i 
så fall bekväm våning om fem rum och 
kök få öfver tagas. Svar till »Van och 
ordningsfull husmor», Dagens Nyheters 
Annonsk., Gustaf Ad. Torg, Sthlm.

NORRA Inack :Byrån, Malmskillnadsg. 
27, Sthlm, ansk. platser åt lärarinnor, 
värdinnor, kontors-, sällskaps-, hus- 
hållsfröknar.

Förberedande leurs
för inträd essökande till seminarium an­
ordnas i Kalmar 1 mars—omkr. 6 juni. 
1910. Afgift 45 kr. E. Svensson, över­
lärare, A. Ljurgst«dt, H. Lindgren, 

folkskollärare, Kalmar.

Tysk ■

Ingeniör-flkademi f
Wismar a. d. Ostsee ;
Polytekf iskt Institut för maskin-, ^ 

elektr.- och byggnadsingeniörer samt ■■ 
för arkitekter.
■ mm in un ■ 1111111111111 ■

Inkommet stort sortiment
Schweizerbrodei-ier, Handbro- 
derade Madeirabroderier och 
Besparingar, Handbroderade 
Näsdukar, Spetsar m. m.
Bikt profsortiment till lands­

orten.
OBS. ! Broderiaffären

Ny adress. KommendSrsg. 3, n. b.

GARDINER

6«5VEN5ltlM
KÖP 5VENSHA VAROR!,
LANDETS VÄL3TAND ÄR FOLKETS,

•SVERIGES ALLM. HANDELSfÖR*

mm

tvättas utan slitning ytterst väl och billigt 
af Örgryte Kemiska Tvätt- & Färgeri-A.-B., 
Göteborg. Ombud i Stockholm : Sveamaga- 
sinet (Carl A. Thorell) Norrlandsgat. 6.

Annonsera I Idunl


